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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ОПК-4 Способен осуществлять духовно-нравственное воспитание обучающихся на основе
базовых национальных ценностей  

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 -знание фонологических, лексических, грамматических явлений и закономерностей изучаемого языка как системы,
включая когнитивную организацию и способы хранения знаний о языковых явлениях в сознании индивида
(например, ассоциативные, парадигматические и другие виды связей языковых явлений);  
  
-знание литературной нормы изучаемого языка: орфоэпической, орфографической, лексической, грамматической и
стилистической;  
  
-знание и умение применять лингвистическую компетенцию в коммуникативной и профессиональной деятельности;
 
  
-языковые характеристки видов дискурса  
1) устный и письменный дискурс,  
  
2) подготовленная и неподготовленная речь,  
  
3) официальная и неофициальная речь;  
  
-основные речевые формы высказывания: повествование, описание, монолог, диалог;  
  
-дискурсивные способы выражения фактуальной информации в иноязычном тексте.  
  
 -знание и умение принимать во внимание в коммуникативной и профессиональной деятельности страноведческие
реалии, национальные традиции, ритуалы, обычаи, приняты образы общения, формулы вежливости.  
  

 Должен уметь:
 применять в коммуникативной и профессиональной деятельности:  
  
-прагматические параметры высказывания (адаптация к предмету ситуации, типу адресата, условиям ситуации,
интенции автора языковых единиц);  
  
-языковую организацию функционально-стилевых разновидностей текста: художественного,
газетно-публицистического, научного, официально-делового;  
- интерпретацию (языковую, эстетическую, культурологическую) художественного и газетно-публицистического
текста.  
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 Должен владеть:
 коммуникативным умениям говорения, аудирования, чтения и письма во всех видах речевой деятельности,
связанной с восприятием и порождением дискурса, интеракцией (диалогическое общение) и медиацией (перевод,
интерпретация).
 Должен демонстрировать способность и готовность:
 употреблять иностранный (английский) язык (во всех его проявлениях) в аутентичных ситуациях межкультурного
общения;  
- объяснить и усвоить (на определенном уровне) чужой образ жизни, поведения;  
использовать языковые средства для достижения коммуникативных целей в конкретной ситуации общения на
изучаемом языке;  
-правильно понимать некоторые оттенки интонации собеседника в языковых ситуациях;  
- использовать мелодику и просодические средства для получения и передачи необходимой информации;  
- перефразировать отельные выражения и находить речевые эквиваленты;  
- определять лексический регистр;  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "ФТД.N.07 Факультативные дисциплины" основной профессиональной
образовательной программы 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) (Русский язык и
иностранный (английский) язык (в полилингвальной образовательной среде))" и относится к факультативным
дисциплинам.
Осваивается на 1, 2, 3 курсах в 1, 2, 3, 4, 5, 6 семестрах.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).
Контактная работа - 102 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 96 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 6 часа(ов).
Самостоятельная работа - 6 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет с оценкой в 1 семестре; зачет с оценкой во 2 семестре; зачет с
оценкой в 3 семестре; зачет с оценкой в 4 семестре; зачет с оценкой в 5 семестре; зачет с оценкой в 6 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.
Тема 1. Специфика монологической и
диалогической речи как самостоятельных форм
устного иноязычного дискурса 1 0 0 8 0 0 0 1

2.
Тема 2. Особенности письменного иноязычного
дискурса в контексте поликультурного и
профессионального общения 1 0 0 8 0 0 0 0

3.
Тема 3. Особенности письменного иноязычного
дискурса в контексте поликультурного и
профессионального общения 2 0 0 8 0 0 0 1
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N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

4. Тема 4. Особенности устной и письменной
иноязычной речи 2 0 0 8 0 0 0 0

5. Тема 5. Особенности устной и письменной
иноязычной речи 3 0 0 8 0 0 0 1

6. Тема 6. Роль контекста в актуализации
значений. 3 0 0 8 0 0 0 0

7. Тема 7. Аффиксальное словообразование.
Конверсия. 4 0 0 8 0 0 0 1

8. Тема 8. Образный перенос значений слова
(метафора, метонимия). 4 0 0 8 0 0 0 0

9.
Тема 9. Изменение значений слова по объёму
(сужение и расширение значений). 5 0 0 8 0 0 0 1

10. Тема 10. Основные типы фразеологических
единиц. 5 0 0 8 0 0 0 0

11. Тема 11. Образность фразеологических единиц. 6 0 0 8 0 0 0 1

12.
Тема 12. Ассимиляция заимствований. Влияние
заимствований на словарный запас языка. 6 0 0 8 0 0 0 0

 Итого  0 0 96 0 0 0 6

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Специфика монологической и диалогической речи как самостоятельных форм устного
иноязычного дискурса
Сущность понятия "дискурс". Категории дискурса. Типы дискурсов. Монологическая речь.Диалогическая речь.
Прагматический аспект повествования. Коммуникативный статус повествовательных высказываний.
1)Поликультурный мир: традиции и обычаи. 2) Ценности семьи. 3)Система образования в
Великобритании, США, России. 4)Студенческая жизнь. 5)Экология. 6) Спорт и здоровый
образ жизни. 7)Мир профессий. Работа. 8)Идеальное общество
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Тема 2. Особенности письменного иноязычного дискурса в контексте поликультурного и
профессионального общения
Кросс-культурные различия в письменном деловом общении: сравнительный анализ.
Стратегии вежливости и их роль в письменном иноязычном профессиональном дискурсе.
Лингвистические особенности деловой переписки в международном контексте.
Адаптация текстов для мультикультурной аудитории: методы и примеры.
Роль перевода в понимании иноязычного письменного дискурса.
Тема 3. Особенности письменного иноязычного дискурса в контексте поликультурного и
профессионального общения
Использование жаргонов и сленга в профессиональном общении: преимущества и риски.
Электронная коммуникация в межкультурном бизнесе: этикет и нормы.
Социолингвистические аспекты письменного общения в международных командах.
Изменения в письменном дискурсе из-за глобализации и цифровизации.
Анализ ошибок в иноязычном письменном общении и их влияние на профессиональные отношения.
Тема 4. Особенности устной и письменной иноязычной речи
Основные отличия между устной и письменной иноязычной речью.
Роль контекста в устной и письменной иноязычной коммуникации.
Особенности лексики и грамматики в устной и письменной иноязычной речи.
Влияние культурных особенностей на устную и письменную иноязычную речь.
Особенности интерпретации эмоций и интонаций в устной и письменной иноязычной коммуникации.
Тема 5. Особенности устной и письменной иноязычной речи
Степень формальности и неформальности в устной и письменной иноязычной речи.
Как правильно подготовиться к устному и письменному общению на иностранном языке.
Особенности сленга и арго в устной и письменной иноязычной речи.
Влияние средств коммуникации (текстовых сообщений, соцсетей и т. д.) на устную и письменную иноязычную речь.
Как развивать навыки устной и письменной иноязычной речи на практике.
Тема 6. Роль контекста в актуализации значений.
Влияние культурного контекста на интерпретацию текстовых сообщений.
Контекстуальные подсказки в неоднозначных ситуациях общения.
Роль социального контекста в формировании значений слов и фраз.
Изменение значения в различных контекстах использования: полисемия и омонимия.
Контекст и метафора: как контекст влияет на метафорические значения
Тема 7. Аффиксальное словообразование. Конверсия.
Основные стилистические фигуры, языковые особенности функциональных разновидностей языка.
Конверсия как продуктивный способ словообразования.История изучения конверсии как способа словообразования.
Понятие конверсии в современной лингвистике и ее место среди способов словообразования.

Тема 8. Образный перенос значений слова (метафора, метонимия).
Способы переноса значений слов.
Три типа полисемии: метафора, метонимия и синекдоха. Появление новых значений.
Прагматический контекст и его роль в актуализации скрытых значений.
Контекстуальные факторы в юридическом и нормативном языке.
Лингвистический контекст и его влияние на семантическую интерпретацию.
Контекст в рекламном дискурсе: создание и изменение значений.
Контекст в литературном анализе: как контекст определяет толкование произведений.
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Тема 9. Изменение значений слова по объёму (сужение и расширение значений).
Специфика использования элементов различных языковых уровней в научной речи.
Результаты изменения значения.
Под влиянием причин как языкового, так и внеязыко-вого свойства значение может меняться и в количественном, и в
качественном отношении. У звукографического комплекса появляется связь с несколькими денотатами, в объеме
значения слова накапливаются его варианты, что приводит к появлению многозначности (полисемии).
Тема 10. Основные типы фразеологических единиц.
Речевые нормы учебной и научной сфер деятельности: аннотация, тезисы, рецензия, отзыв.
Фразеологические единства. Фразеологические сочетания. Типология, основанная на грамматическом сходстве
компонентного состава фразеологизмов. Типология, основанная на соответствии синтаксических функций
фразеологизмов и частей речи.
Тема 11. Образность фразеологических единиц.
Правка научных трудов различных типов.
Фразеологическая единица / окказиональный фразеологизм / приёмы окказионального преобразования
фразеологизмов / трансформация / образность фразеологизма / phraseological unit / occasional phraseologism / occasional
phraseologism transformation methods / transforming / phraseological imagery.
Тема 12. Ассимиляция заимствований. Влияние заимствований на словарный запас языка.
Схема построения вводной и заключительной частей научного произведения.
Соотношение понятий ассимиляции и натурализации заимствований.
Фонетическая ассимиляция. Морфологическая ассимиляция. Графическая ассимиляция. Семантическая ассимиляция.
Влияние заимствований на словарный запас английского языка.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
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- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Интернет-ТВ на английском языке - http://study-english.info/links-11.php
культура англоговорящих стран - http://study-english.info/links-09.php
материалы по страноведению англоязычных стран - http://study-english.info/links-07.php с
образовательные ресурсы - www.usd.edu/engl/ESL.html.
полезные материалы для изучения английского языка - http://study-english.info/links-02.php
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Дроздова, Т.Ю.English grammar: reference & practice: with a separatekeyvolume: учебное пособие для
учащихся классов с углубленным изучением английского языка и студентов неязыковых вузов / Т.Ю.
Дроздова, А. И. Берестова, В. Г. Маилова.?Изд. 11-е, испр..?Санкт-Петербург: Антология, [2012].?462, [2]
c
Сиполс, О. В. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Обучение чтению и
переводу (английский язык) [Электронный ресурс] : учеб.пособие / О. В. Сиполс. - 2-е изд., стереотип. -
М. : Флинта : Наука, 2011. - 376 с. - Режим доступа: http://znanium.com/bookread.php?book=409896
Яшина Т. А.English for Business Communication. Английский язык для делового общения[Электронный
ресурс]: Учебное пособие / Т.А. Яшина, Д.Н. Жаткин - М.: Флинта: МПСИ, 2009. - 112 с.- Режим доступа:
http://znanium.com/bookread.php?book=212214
 

самостоя-
тельная работа

Дроздова, Т.Ю.English grammar: reference & practice: with a separatekeyvolume: учебное пособие для
учащихся классов с углубленным изучением английского языка и студентов неязыковых вузов / Т.Ю.
Дроздова, А. И. Берестова, В. Г. Маилова.?Изд. 11-е, испр..?Санкт-Петербург: Антология, [2012].?462, [2]
c
Сиполс, О. В. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Обучение чтению и
переводу (английский язык) [Электронный ресурс] : учеб.пособие / О. В. Сиполс. - 2-е изд., стереотип. -
М. : Флинта : Наука, 2011. - 376 с. - Режим доступа: http://znanium.com/bookread.php?book=409896
Яшина Т. А.English for Business Communication. Английский язык для делового общения[Электронный
ресурс]: Учебное пособие / Т.А. Яшина, Д.Н. Жаткин - М.: Флинта: МПСИ, 2009. - 112 с.- Режим доступа:
http://znanium.com/bookread.php?book=212214
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Вид работ Методические рекомендации
зачет с оценкой Текущий контроль осуществляется в течение семестра в устной и письменной форме в виде контрольных

и проектных работ, выполнении кейс-заданий, устных опросов.
Промежуточный контроль проводится в виде зачета / экзамена по семестрам. Объектом контроля
являются коммуникативные умения во всех видах речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение,
письмо), ограниченные тематикой и проблематикой изучаемых разделов курса.
Итоговый контроль проводится в виде экзамена за весь курс обучения деловому АЯ. Объектом контроля
является достижение заданного Программой уровня владения иноязычной коммуникативной
компетенцией.
При подготовке к зачету рекомендуется проработать вопросы, представленные в
рабочей программе, опираясь на основную и дополнительную литературу и
соответствующие Интернет-ресурсы.
 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
Лингафонный кабинет.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
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- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.03.05
"Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)" и профилю подготовки "Русский язык и иностранный
(английский) язык (в полилингвальной образовательной среде)".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
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